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ብእሲት

subst. , fem. , nonnisi in sing., usitatum
(pro Pl. frequentant አንስት፡ vel አንስትያ፡); in
Vocativo ብእሲቶ፡ (ut Judith 11,1; Luc. 13,22;
Luc. 22,57; Joh. 4,21; Joh. 20,13; Joh. 20,15) vel
ኦብእሲቶ፡  (Joh. 2,4; Matth. 15,28; Chrys. Ta. 15)
1)  femina ,  mulier , plerumque adulta, sive nupta,
sive innupta: ብእሲት፡ ድንግል፡ Lev. 21,13; Sir.
15,2; Gen. 24,5; Esth. 2,4; በእደ፡ ብእሲት፡ ἐν χειρὶ
θηλείας Judith 13,15; ልህቀ፡ አጥባትኪ፡ ወኮንኪ፡
ብእሲተ፡  Hez. 16,7; ብእሲት፡ ሐፃኒት፡ Ex. 2,7;
ብእሲት፡ ፅንስት፡ Ex. 21,22; ብእሲ፡ ወብእሲት፡
Ex. 21,28; Ex. 21,29; Ex. 35,25; Lev. 12,2; Lev.
18,17; Lev. 18,19; ብእሲት፡ ትክት፡ Lev. 20,18;
ብእሲት፡ ዘማ፡ Lev. 21,7; Deut. 22,5; ብእሲት፡
ነቢይት፡ Jud. 4,4; አሐቲ፡ ብእሲት፡ Jud. 9,53;
Ruth 3,8; ብእሲት፡ መበለት፡  2 Reg. 14,5; 3
Reg. 11,26; Matth. 5,28; ብእሲተ፡ ኀይል፡  Ruth
3,11. Passim:  unaquaeque ,  quaelibet  ut
Ex. 3,22; Ex. 11,2. 2)  uxor ,  conjux  Gen.
2,22; Gen. 2,23; Gen. 2,24; Gen. 2, 25; Gen.
11,29; Ex. 21,3; ብእሲት፡ እንተ፡ ተኀድግ፡ ምታ፡
Sir. 23,22; ብእሲተ፡ ሕፅንከ፡ Sir. 9,1; Sir. 7,26;
Jer. 3,1; ብእሲትከ፡ Ps. 127,3; Ps. 108,8; Mal.
2,14; Matth. 27,19; አውሰበ፡ ብእሲተ፡ Gen. 25,1;
ነሥአ፡ ብእሲተ፡ Gen. 26,34; Gen. 28,1; Kuf. 25;
ኮነተኒ፡ ብእሲትየ፡ Gen. 20,12; ነሣእካሃ፡ ትኩንከ፡
ብእሲተ፡ Deut. 21,11; Deut. 21,13; Deut. 22,19;
ኢትንሣእ፡ ብእሲተ፡ ለወልድየ፡ Gen. 24,3; Gen.
24,4; 4 Esr. 9,46; etiam de concubina et de sponsa
Gen. 16,3; Gen. 30,4; Gen. 29,21; ብእሲተ፡ አቡከ፡
noverca tua  Lev. 18,8; Lev. 18,11; Deut. 23,1;
crebro  nupta ,  marita  appellatur ብእሲተ፡
ብእሲ፡ Deut. 5,17; Gen. 20,3; Jer. 9,2; Prov. 6,24;
Job 31,9; Sir. 9,9; vel ብእሲተ፡ ባዕድ፡ Sir. 9,8; Sir.
41,20; Sir. 41,21.

Bibliography
Revisions

- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017
- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017
- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on

16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae  ብእሲት  | PDF generated from the app on 2024-05-16T08:06:30.186+02:00

https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L0ed5f408cf4c4653b49476392f8967d9

